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No. 1210. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN 
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND ECUADOR SUPERSEDING THE AGREE 
MENT OF 29 OCTOBER 19422 RELATING TO THE 
ESTABLISHMENT AND OPERATION OF AN AGRI 
CULTURAL EXPERIMENT STATION IN ECUADOR. 
QUITO, 26 JANUARY, 16 APRIL AND 14 MAY 1948

The American Ambassador to the Ecuadoran Minister for Foreign Affairs

Quito, January 26, 1948 
No. 26

Excellency :

With reference to conversations between representatives of the Govern 
ment of the United States of America and representatives of the Government 
of Ecuador with regard to the desirability of completing the establishment 
and continuing the operation of a cooperative agricultural station in Ecuador, 
I have the honor to inform Your Excellency that the Government of the United 
States of America is prepared to give effect to an agreement in the following 
terms :

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF ECUADOR 
REGARDING THE ESTABLISHMENT AND OPERATION OF A COOPERATIVE 
AGRICULTURAL STATION IN ECUADOR

In conformity with the desire of the Government of Ecuador that the 
Government of the United States of America continue to cooperate with the 
Government of Ecuador in completing the establishment and continuing the 
operation of an agricultural station program in Ecuador, henceforth known 
as the Ecuadoran Agricultural Station (hereinafter referred to as the Station), 
for the purpose of promoting the production of basic and strategic agricultural 
products, the Government of the United States of America and the Government 
of Ecuador have reached the following understanding :

1. The general functions of the Station shall continue to be : (a) agronomic 
production investigations necessary to permanent agriculture in Ecuador with

1 Came into force on 16 April 1948, by the exchange of the said notes. 
* See p. 301 of this volume.
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complementary products, particularly cacao, rubber, barbasco, pyrethrum, and 
cinchona as cash crops; (b) assistance in th  establishment of approved agricul 
tural practices by agricultural extension work as liaison between the Station 
and private farmers; (c) the propagation of planting material for distribution 
to farmers; (d) cooperation with other agricultural institutions of the Western 
Hemisphere in the promotion of tropical agriculture through consultation and 
exchange of propagating material, scientific information, and personnel; and 
{e) cooperation with public health, colonization, and agricultural rehabilitation 
agencies of the United States of America, Ecuador, and the Western Hemisphere 
in the development of agriculture in Ecuador.

2. The Government of Ecuador will make available all land necessary 
to conduct investigations and demonstration work designed (a) to promote 
the profitable production of agricultural crops, with special emphasis on such 
export crops as cacao, rubber, fibers, insecticides, medicinals, and vegetable 
oils, and (b) to increase the income and foreign trade of the people of Ecuador. 
The Government of Ecuador shall continue to make available all lands described 
in Circular No. 435, dated October 18, 1946, of the Ministry of Economy, 
whereby a certain block of land was transferred to the Station from the Hacienda 
Pichilingue, which shall hereinafter be known as the Tropical Agricultural 
Station of Ecuador. The Station shall also continue to use, as long as deemed 
necessary, the properties known as La Favorita (Saloya) and Granja Escolar 
de Tumbaco. Such other lands as may be necessary shall be assigned to the 
Station, provided the Government of Ecuador considers it feasible, upon 
request of the Station Director.

3. It is agreed that all products derived from experimental and demon- 
strational plots and from other sources within the properties of the Station 
shall be the property of the Station and may be used or disposed of at the 
discretion of the Station Director. All funds derived from such disposal 
shall be used to help defray the expenses of the Station program.

4. The Government of Ecuador shall also supply the funds necessary 
for (a) the preparation, printing, and distribution of four types of publications 
to be issued by the Station, as follows :

(1) popular Spanish circulars or articles written for the farm family 
by the staff and other qualified persons on such subjects as health, hygiene, 
community organization, information on the Pacific region, aims of the 
Station, treatment of agricultural practices and methodology;

(2) farm circulars written in Spanish and issued as required, dealing 
with specific farm practices or products;

(3) technical bulletins in English or Spanish dealing with the results 
of specific scientific investigations by the Station; and

(4) an annual report in Spanish, covering the work of the Station 
performed during the year, and the status of agriculture in the region ;
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(b) the services of Ecuadoran scientists to cooperate with each scientist detailed 
to the Station by the United States Department of Agriculture, and the services, 
as needed, of technologists qualified in the fields of land-surveying, topography» 
drainage, drafting, minor construction, chemical analysis, and library manage 
ment; (c) stenographers, clerks, mechanics, machinists, field plot and laboratory 
assistants, and such unskilled labor as may be necessary to conduct the work 
of the Station; and (d) the transportation expense incurred by United States 
and Ecuadoran members of the staff for travel on Station business within 
Ecuador.

5. The Government of Ecuador shall provide :

(a) entry free of custom duties for

(1) supplies and equipment for the Station, and

(2) supplies, clothes, foodstuffs, and personal belongings of the 
United States members of the Station staff whose salaries are paid by the 
Government of the United States;

(b) exemption from all Ecuadoran taxes based upon salaries for those United 
States members of the Station staff whose salaries are paid by the Government 
of the United States of America; and (c) when possible, Ecuadoran students 
in graduate study in various fields of agriculture in colleges or universities 
in the United States, who will return to Ecuador to work in the agricultural 
development program of their Government.

6. With reference to the Tropical Agricultural Station of Ecuador, the 
Government of Ecuador agrees (a) to construct or complete

(1) residences complete with furnishings for the United States and 
Ecuadoran members of the staff,

(2) houses for the Station laborers and semi-technical force,

(3) a hospital, with complete furnishings, services, and equipment 
(it is recommended that this hospital should be taken over by some other 
agency of the Government of Ecuador and operated to serve the entire 
region), and

(4) service buildings, including repair shops and adequate buildings 
for storage of equipment and plant material, and

(b) to provide

(1) such buildings as may be needed for studies in livestock production 
and the housing of pilot plants for processing agricultural production for 
shipment,

(2) an adequate pump for providing a plentiful water supply,
(3) an electric plant adequate to satisfy the lighting and power needs 

of the Station,
No, 1210
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(4) recreational facilities, including tennis courts and a football 
field and other facilities, and

(5) a graduate medical doctor and nurse for the hospital.

It is agreed that every effort shall be made by the Government of Ecuador 
to complete the above building program on or before December 31, 1948. 
Funds for the above purposes shall not come from the regular operational 
budget of the Station, but shall be provided for separately, since these are 
obligations which have been assumed from the Ecuadoran Development 
Corporation by the Ministry of Economy and the Ministry of the Treasury, 
by Executive Decree number 1526-a, of July 31, 1946 (Registro Oficial number 
663, of August 19, 1946). An estimate of the necessary expenditures under 
this paragraph is attached hereto. These funds shall be assigned to the Station, 
which shall direct and administer the above provisions.

7. It is declared that all constructions, machinery, vehicles, laboratories, 
tools, equipment, and any other properties, produce, or other materials, here 
tofore acquired for the use of or by reason of the operation of the Station, 
including such property acquired as the result of contribution of the three 
signatories to the Memorandum of Understanding dated August 12, 19421 
(which, in accordance with the provisions of paragraph 17 hereof, is superseded 
by the present Memorandum of Understanding), shall be exclusively available 
to the Station during the life of the present Memorandum of Understanding. 
It is likewise declared that the properties, laboratories, and other materials, 
which are at present in the possession of the Station, shall be available for the 
exclusive use of the Station during the life of the present Memorandum of 
Understanding.

8. No property which is now in the possession of the Station, or which 
at any future time shall come into its possession, except as provided in para 
graph 3 of the present Memorandum of Understanding, may be disposed 
of or sold to any private or public institution or to any individual, until such 
property has been declared by the Station Director to be surplus property, 
and then the method of sale or disposal must be in accordance with the regula 
tions of the Government which holds title to the said property. The ownership 
of all properties and equipment of the Station shall pass to the Department 
of Agriculture of the Government of Ecuador at such time as the present 
Memorandum of Understanding is legally terminated, except that the equipment 
belonging to and provided by the Government of the United States of America 
shall remain the property of that Government to be disposed of according to 
its rules and regulations pertaining thereto.

9. The Government of Ecuador also agrees to provide (a) agricultural 
publications necessary to the proper functioning of the Station, including

1 See p. 301 of this volume.

N° 1210



16 United Nations   Treaty Series 1951

reference books, and journals and bulletins published outside the United States, 
as well as the binding of journals, et cetera, (£) necessary launches and vehicles 
for water and land transportation, (c) all equipment and machinery and repair 
parts, except those to be furnished by the United States of America in accordance 
with the provisions of paragraph 11, and (d) the purchase of seed and planting 
stock for experimental and commercial use.

10. The Government of the United States of America and the Govern 
ment of Ecuador mutually agree that all nonexpendable property purchased 
for the use of the Station shall be received and receipted for by (a) the United 
States Director of the Station or a United States technician designated by him, 
for purchases made with funds of the Government of the United States of 
America, and (b) the ranking Ecuadoran employee of the Station for purchases 
made with funds of the Government of Ecuador.

11. The Government of the United States of America, through the United 
States Department of Agriculture, and subject to the availability of funds for 
the purpose, agrees to provide (a) the services of scientists to perform the 
functions of direction of the Station and agronomic investigation, (6) current 
scientific journals on plant and animal science published in the United States 
of America, (c) scientific equipment not produced or manufactured in Ecuador 
for use by the agronomic laboratories, and (d) assistance in designing all 
buildings, including residences for the United States and Ecuadoran members 
on the staff.

12. The Government of the United States of America and the Govern 
ment of Ecuador mutually agree :

(a) In order to provide joint supervision over the cooperative aspects 
of the project and in order to furnish a ready means for consultation 
between the two Governments in regard thereto, there shall be established 
an Agricultural Station Commission of two members, consisting of one 
representative of the United States Department of Agriculture and the 
Director or Acting Director of the Department of Agriculture of Ecuador; 
that the Commission, subject to the approval of the Government of Ecuador, 
shall have authority to establish the qualifications and propose candidates 
for positions at the Station ; that the Commission may delegate to the Director 
of the Station such of its functions as it may deem fit.

(b) The Government of the United States of America shall furnish 
transportation to and from Ecuador for the United States scientists and 
their families and for their household equipment, and shall furnish them 
certain living allowances, and certain laboratory equipment and periodicals 
published in the United States of America. Exclusive of the salaries of the 
scientists made available to the Station by the United States Department 
of Agriculture, the expenses listed above shall not exceed $25,000 in any 
one fiscal year after the date of entry into force of this Memorandum of 
Understanding.
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(c) The obligation of the Government of the United States of America 
to furnish the supplies listed under (b) and (c) of paragraph 11 shall be 
contingent upon the availability of such supplies in the United States 
of America.

(d) In conformity with paragraphs 4 and 9 the Government of Ecuador, 
through the Department of Agriculture, Ministry of Economy, shall 
make available to the Station annually the necessary funds for the operation 
of all its services, including payment of salaries and payment of per diem 
and travel expenses within and outside the country to the technical and 
clerical Ecuadoran members of the staff while traveling on official business 
of the Station, wages to unskilled labor, travel expenses within the country 
to United States members of the staff exclusive of per diem while on 
official business of the Station, purchase in Ecuador or abroad of machinery, 
vehicles, agricultural tools, construction materials, and any other equipment 
not furnished by the Government of the United States of America in 
accordance with this Memorandum of Understanding. The amount 
budgeted for the fiscal year 1948 shall be 840,000 sucres (Ecuadoran 
currency) and the amount budgeted shall be no less than this amount 
for any one fiscal year during the time in which this Memorandum of 
Understanding remains in force, plus an annual increase which shall be 
allocated by the Ministry of Economy in accordance with the increase 
of the Station program, the increase of living and material costs, and as 
recommended by the Station Director and agreed upon by the Agricul 
tural Station Commission. This annual budget shall include the amount 
the Government of Ecuador agreed to allocate annually for cinchona work 
and no separate budget shall be provided for the said cinchona work.

(e) The Government of Ecuador shall make available to the Station 
(through the Ministry of Economy) on or before the 15th day of January 
of each year in which this Memorandum of Understanding remains in 
force one-sixth of the amount budgeted annually for the Station, and there 
after on the first day of each succeeding month one-twelfth the annual 
budget shall be likewise made available until the total annual budget has 
been made available.
13. The Station shall present to the Minister of Economy, not later 

than the 15th day of each month, a financial statement of the Station for the 
preceding month.

14. All financial obligations assumed under this Memorandum of Under 
standing by the Government of Ecuador are understood and agreed to be 
subject to appropriations of the Ecuadoran Congress.

15. Likewise, all financial obligations assumed under this Memorandum 
of Understanding by the Government of the United States of America are 
understood and agreed to be subject to appropriations made for this purpose 
by the Congress of the United States of America.
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16. There shall be appointed by the Agricultural Station Commission, 
with the approval of the Minister of Economy of Ecuador, an Ecuadoran to 
be Assistant Director of the Station, whose duties shall be to assist the Director 
in handling the general administration of the Station, and such other functions 
as may be assigned to him by the Director or by the Agricultural Station Com 
mission.

17. The present Memorandum of Understanding shall supersede the 
Memorandum of Understanding of August 12, 1942, between the Government 
of the United States of America, the Government of Ecuador, and the Ecuadoran 
Development Corporation. It shall be brought into force by an exchange 
of diplomatic notes and shall enter into force on the day indicated in such 
notes. It shall continue in force for a period of ten years from that date. In 
the event, however, that either Government desires to terminate this Memo 
randum of Understanding prior to the aforesaid expiration date, it may do so 
by giving sixty days' written notice thereof to the other Government.

ESTIMATED BUDGET FOR THE COMPLETION OF THE BUILDING PROGRAM 
AT THE TROPICAL AGRICULTURAL STATION OF ECUADOR

1. Completion of:
(a) Hospital building ................... S/140,000
(6) Brick house No. 2 ................... 25,000
(c) Frame houses Nos. 3, 4, 5, and 6 ............ 64,000

Ea. S/16,000 
(tf) Cacao House and propagators .............. 10,000 S/239,000

2. Construction of five houses for laborers .............. 30,000
Ea. S/6,000

3. Purchase of :
(a) Electric plant .................... 150,000
(ft) Water pump .................... 50,000
(c) Furnishings ..................... 20,000 220,000

TOTAL S/489,000

If agreeable to the Government of Ecuador, the Government of the United 
States of America will consider the agreement, in the terms of the above Memo 
randum of Understanding, to be concluded and in effect on the date of a corres 
ponding note from Your Excellency indicating that the Government of Ecuador 
is prepared to give effect to such agreement in accordance with the foregoing 
terms.

Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished consideration.

John F, SIMMONS 
American Ambassador

His Excellency Doctor Antonio Parra Velasco 
Minister for Foreign Affairs 
Quito
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de los Estados Unidos de America, el Gobierno del Ecuador y la Corporation 
Ecuatoriana de Fomento. Se harâ efectivo mediante el intercambio de notas 
diplomàticas y entrarâ en vigencia el dîa indîcado en taies notas. Continuarà 
en vigencia por un periodo de diez anos a contarse desde esa fecha. Sin embargo, 
en caso de que cualquier Gobierno desee dar por terminado este Mémorandum 
de Entendimiento antes de la fecha de expiraciôn indicada, puede hacerlo, 
para lo cual comunicarà su deseo al otro Gobierno por escrito y con sesenta 
dias de anticîpaciôn."

2. El Gobierno del Ecuador conviene en que, conforme a lo establecido 
en el Mémorandum preinserto, empezarâ este a régir en la fecha de la présente 
comunicacion.

Vâlgome de la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia, las seguri- 
dades de mi mas alla y distinguida consideraciôn.

José M. GARCÏA MORENO
Minîstro de Educaciôn Pûblica

Encargado de la Cartera de Relaciones Exteriores

Al Excelentfsimo Senor Don John F. Simmons 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los

Estados Unidos de America 
Présente.—

TRANSLATION1 — TRADUCTION2
No. 64-DDP

REPUBLIC OF ECUADOR 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

DIPLOMATIC DEPARTMENT

Quito, April 16, 1948
Mr. Ambassador :

I have the honor to acknowledge receipt of your courteous note No. 26 
of January 26, 1948, concerning the establishment and operation of a coope 
rative agricultural station in Ecuador and to inform you that the Government 
of Ecuador accepts the agreement thereon in the following terms :

[See note I for the text of the Memorandum of Understanding, except
the material relating to the estimated budget, which is omitted from the

quoted portion of this note]

1 Translation by the Government of the United States of America. 
a Traduction du Gouvernement des États-Unis d'Amérique.
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2. The Government of Ecuador agrees that, in conformity with the provisions 
of the Memorandum herein inserted, the latter shall become effective on the 
date of the present communication.

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the assurances 
of my highest and most distinguished consideration.

José M. GARC/A MORENO 
Minister of Public Education, 
Charged with the Portfolio of 
Minister of Foreign Relations 

His Excellency John F. Simmons 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the United States of America 
City

III 

The Ecuadoran Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador

SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL
N* 79-DDP.

REPUBLICA DEL ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DEPARTAMENTO DIPLOMATICO

Quito, a 14 May 1948 
Senor Embajador :

Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excelencia y como alcance a lo mani- 
festado en mi nota numéro 64-DDP, de 16 de abril ultimo, me es grato remttirle 
junto a la présente un Proyecto de Presupuesto para la terminacion del pro- 
grama de construcciones de la Estacion de Agricultura Tropical del Ecuador, 
el mismo que agradeceré se sirva considerarlo debidamente Vuestra Excelencia 
y hacerlo constar como parte del " Memorandum de Entendimiento entre el 
Gobierno del Ecuador y el Gobierno de los Estados Unidos de America, 
relacîonado con el establecimiento y funcionamîento de una Estacion Agricola 
Cooperativa en el Ecuador " transcrite en la nota de mi referenda.

Valgome de la oportunidad para réitérât a Vuestra Excelencia las seguridades 
de mi mas alta y distinguida consideration,

Por el Ministre, el Subsecretario :
José Antonio BAQUËRO 

Anexo
Al Excelentisimo Senor Don John F. Simmons 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los

Estados Unidos de Norte America 
Présente
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PHOYECTO DE PRESUPUESTO PARA TERMINAR EL PROGRAMA DE CONSTRUCCIONES 
DE LA ESTACION DE ACRICULTURA TROPICAL DEL ECUADOR

1. Terminaciân de :

(a) Edificio del hospital .................. S/.I40.000
(b) Casa de ladrillo numéro 2 ............... S/.25.000
(c) Casas de madera numéros 3, 4, 5 y 6 (cada una S/. 16.000) . . S/.64.000
(d) Casas para el cacao y propagadores ........... S/.10.000

————— S/.239.000
2. Construction de cînco casas para obreros (cada una S/.6.00Û) ..... S/. S/.30.000

3. Compra de :

(a) Planta eléctrica ................... S/.150.000
(6) Bomba de agua .................... S/. 50.000
(c) Muebles ....................... S/. 20.000

————— S/.220.000

SUMAN S/.489.000

TRANSLATION1 — TRADUCTION2

No. 79-DDP.

REPUBLIC OF ECUADOR 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

DIPLOMATIC DEPARTMENT

Quito, May 14, 1948

Mr. Ambassador :

I have the honor to address Your Excellency and, with reference to the 
content of my note No. 64-DDP of April 16 last, I take pleasure in transmitting 
herewith a proposed budget for the completion of the Building Program at 
the Tropical Agricultural Station in Ecuador. I shall appreciate it if Your 
Excellency will be good enough to give due consideration to this budget and 
to have it entered as a part of the " Memorandum of Understanding between 
the Government of Ecuador and the Government of the United States of 
America regarding the Establishment and Operation of a Cooperative Agri 
cultural Station in Ecuador," the text of which is given in the aforesaid note.

1 Translation by the Government of the United States of America. 
* Traduction du Gouvernement des États-Unis d'Amérique.
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I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the assurances 
of my highest and most distinguished consideration.

For the Minister :
José Antonio BAQUERO

Under Secretary
Enclosure
His Excellency John F. Simmons 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the United States of America 
City

ESTIMATED BUDGET FOR THE COMPLETION OF THE BUILDING PROGRAM AT THE 
TROPICAL AGRICULTURAL STATION OF ECUADOR

[See note F\

1 See p. 78 of this volume. 
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